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Анна Никонова
Сборник рассказов

 
Предисловие

 
В сборник вошли рассказы связанные мистической аурой. Сколько себя помню, всегда

на жизненном пути меня сопровождали загадочные случаи и происшествия. Но жизнь пре-
подносила не только мистические эпизоды, но и конкретные реальные истории, настоящие
драмы личности, с которыми мне пришлось столкнуться и пережить их. После чего, я решила
поделиться своими переживаниями, ощущениями, которые довелось испытать в определенные
моменты, и перенести все на бумагу.

Сначала долго боялась, но поддержка родных, дорогих родителей, любимой сестры и ее
мужа, моего дорогого мужа, которым, пользуясь случаем, хочу выразить огромную благодар-
ность, помогла мне справиться со страхами.

И появилась Сара, одинокая девушка, живущая в «Доме на окраине» и испытывающая
те же чувства страха, что и я, когда мне пришлось остаться одной на некоторое время в роди-
тельском доме после тяжелого расставания с некогда любимым мужем. Описывая страхи Сары,
я передавала свои эмоции. Несмотря на свет, включенный во всем доме, любые шорохи вос-
принимались мной очень остро и, липкий страх уже не отпускал до самого утра.

История Джеффри, вернувшегося сына в старое родовое поместье, появилась на основе
рассказов женщин, влюбленных в чужих мужчин и считающих себя правыми. Такие жен-
щины всегда являются спутницами слабых мужчин, уставших от семейного быта. Не обо-
шлось, конечно, и без моего личного пережитого опыта на той же самой почве. А что касается
мистики, так она вообще, мой вечный спутник по жизни. И вот уже «Тайна старого поместья»
вовлекает читателя в самые глубокие тайники подсознания.

В ходе очередного переломного жизненного момента появилась «Ведьма», волшебница
Анна, мой прототип. Мне пришлось столкнуться лицом к лицу с человеческой жестокостью,
когда твою волю хотят подавить, ты сопротивляешься изо всех сил, а любимый не поддержи-
вает, и единственный выход бежать, бежать как можно дальше. И куда приведет это бегство,
читайте на страницах истории о ведьме.

Об изменах мужчин и женщин можно говорить бесконечно и это происходит сплошь и
рядом. Мне тоже пришлось столкнуться с неверностью, которая нашла отражение в рассказе
о наивной и милой девушке, верящей в принцев и рыцарей и доверяющей без остатка своему
мужу, как некогда это делала и я. «Не тот человек» встречался и мне.

Дорогой читатель, предлагаю вам скорее погрузиться в мистическую атмосферу тайн и
загадок, где вы найдете много интересного для себя. Приятного чтения!
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Дом на окраине

 
Холод окутывал изнутри. Что-то надвигалось страшное, и Сара это чувствовала. Что-то

опасное и в тоже время загадочное таилось в этой тягучей темноте. Как только наступала ночь,
все чувства Сары сразу обострялись. Нервы были напряжены до предела. Она сидела в кресле
закутанная в шаль и пыталась сосредоточиться на книге. Но у нее ничего не получалось. Тогда
она включила телевизор, чтобы хоть какие-то голоса наполнили пустоту дома.

Шторка колыхнулась на окне. Наверное, ветер сильнее разгулялся, подумала Сара, но
легче от этого не стало. Она только сильнее поджала под себя ноги и плотнее укуталась в свою
любимую шаль.

Струйка горячего пара от кружки чая привлекла ее внимание. Сара крепко обхватила
кружку руками, как будто она могла защитить ото всех неизвестностей, таящихся в темноте.
Совсем рядом скрипнула половица. Пульс забился чаще, и руки задрожали. Еще немного и
сердце выпрыгнет из груди.

– Мрр мяу, – потерся о ноги Сары кот. Это был всего лишь кот. Мягкий, домашний,
теплый. Это был всего лишь ее кот. Она позвала его на колени, и он, удовлетворенно кивнув,
уютно устроился у нее на ногах.

Было только одиннадцать часов вечера, и она совершенно не представляла, как уснуть.

На улице завывал ветер, беспокоя колокольчики, висящие на крыльце. Их мелодичный
звук пробудил Сару.

– Все-таки уснула, – тихо сказал она. Свет в комнатах так и горел, только кота рядом
не было.

Осторожно потянув конечности, Сара выпрямилась в кресле. Телевизор был выключен.
Что было очень странно. Она точно этого не делала. Как бы тогда она смогла заснуть.

– Том! – позвала она несколько раз высоким голосом. Где же этот кот.
Так и не дождавшись своего любимца, скрашивавшего ей вечера, Сара направилась в

кухню за порцией бодрящего кофе. Телевизор заговорил снова.
– Погода обещает быть теплой и радовать нас своим солнышком, несмотря на то, что зима

уже не за горами, – бодро вещал диктор, дергаясь на месте, – так что пользуйтесь погожими
деньками, готовьте бутерброды, и смело отправляйтесь на пикник!..

Сара скептически посмотрела на хмурое небо и только покачала головой. Хоть и для
поздней осени погода выдалась необычайно теплой, но вряд ли солнышко сегодня выглянет.
В нос ударил аромат крепкого кофе, и она окончательно взбодрилась.

Утро приносило облегчение Саре. Только тогда она оживала, и дом казался совершенно
обычным, даже уютным и ласковым.

Ей все никак не удавалось его продать. А с каждым днем жизнь здесь становилась все
невыносимей. Эти бессонные ночи в кресле, невозможный страх. Все это ужасно выматывало.
Даже нанятый риелтор был не в силах ей помочь. Создавалось такое впечатление, что дом не
хочет отпускать девушку. Ночью в это легко было поверить, потому что дом как будто оживал.
От этой мысли у Сары побежали мурашки по коже. Сколько еще ночей ей придется здесь
провести? Может ей суждено сойти с ума в этом доме от страха?

Самым удивительным, было то, что Сара действительно любила этот дом и далеко в под-
сознании совсем не хотела с ним расставаться. Но никогда не призналась бы себе в этом, а
может, она даже и не знала об этом.

Горячая ванна – это был еще один ритуал, который помогал пробудиться Саре от тяжелой
ночи. Это утро не было исключением.
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– Том, – Сара вздрогнула. Возле двери ванной неожиданно возник кот и блеснул на нее
своими зелеными глазами. – А я тебя искала, – она попыталась его погладить, но тот зло мяук-
нул и даже хотел укусить Сару.

От неожиданности она отпрянула назад и чуть не покатилась вниз по лестнице. Но, к сча-
стью, вовремя ухватилась за перила. А гладкий хвост уже виднелся в дальнем конце коридора.

Сара никак не могла унять биение сердца. И неожиданно почувствовала липкий ночной
страх, пробирающийся к ней в душу. Уже и днем, подумала девушка, и стремглав забежала
в ванную комнату, захлопнув за собой дверь. Там она прислонилась к ее обратной стороне и
никак не могла отдышаться, как будто пробежала стометровку.

Облокотившись ладонями о раковину, Сара включила воду, и несколько раз умыла лицо.
В зеркало на нее смотрела испуганная девушка со впалыми щеками.

Она решила сегодня же сходить к своему врачу. Хотя он неустанно повторял, что с ней все
в порядке, нервная система в норме, никаких психических отклонений нет. Но все же разрешил
ей иногда приходить для успокоения души. После их встреч Саре становилось намного легче и
лучше. Да и вообще, уйти из дома и отвлечься от всех этих ночных страхов, было уже приятно.

Звук журчащей воды тоже оказывал успокоительное действие. Сара добавила своей
любимой ароматной пены и уже предвкушала, как расслабится в этих пузырьках, как дверь
неожиданно стала открываться, и в ванную прошмыгнул Том.

– Ты меня с ума сведешь, Том! – совсем не церемонясь, прикрикнула Сара. Кот стал
извиняюще тереться о ноги, и хозяйка немного оттаяла. – Подожди немного, приму ванну,
потом получишь вкусняшки.

Она погладила кота и открыла дверь. Том понимающе на нее взглянул и был таков. На
этот раз Сара закрыла дверь изнутри. Замок успокаивающе щелкнул и девушка удовлетво-
рительно кивнула. Теперь ей никто не сможет помешать принять ванну. Сара опять вздрог-
нула. Здесь только она и кот и больше никого. Быстрее гнать от себя пугающие мысли. Очень
странно. Она никогда раньше не думала об этом. Днем не думала.

Воздушная и ароматная масса теплых пузырьков пены обволакивала тело Сары. Она бла-
женно прикрыла глаза и наконец-то расслабилась. Ничего, доктор Ричардс развеет все страхи,
пронеслась или лучше сказать медленно прошла мысль в голове Сары. Только она об этом
подумала, и почему-то открыла глаза. Лучше бы она этого не делала. На запотевшем зеркале
было выведено слово: «помоги».

Сара так и подскочила в ванной, схватившись за бортики. Скорее бежать отсюда. Но руки
никак не хотели разжиматься, а сердце колотилось так, будто сейчас выпрыгнет из груди. Кое-
как совладав с собой, Сара осторожно вылезла из ванны, надела халат и бегом спустилась на
кухню. Усевшись возле окна, она глубоко вздохнула. В доме было тихо и спокойно. Ничего
не предвещало беды. И никогда она не испытывала такого страха, за все те ночи, проведен-
ные здесь с момента покупки этого «замечательного» дома. Как же она тогда радовалась, что
выбрала такой замечательный домик вдали от суеты большого города, где сможет спокойно
работать и черпать вдохновение. Как же она ошибалась. Ни одной строчки в течение послед-
него года так и не было написано.

Сара продолжала сидеть возле окна. Ее сознание потихоньку наполнялось мыслями о
том, что может быть все это неспроста, и она не случайно выбрала этот дом, скорее даже дом
выбрал ее. Может быть, именно поэтому она не может его продать. И дом не отпустит, пока
она не выяснит, что здесь такого произошло. Как будто в ответ на эту догадку, дверь в ванную
комнату громко захлопнулась. Сара вздрогнула и выпрямилась на стуле. Как бы это ни было
странно, но страх теперь прятался где-то в глубине сознания. Только его отдаленное эхо.

– Мы просто боимся неизвестности, – громко сказала Сара, и удивилась насколько твердо
и чисто прозвучал ее голос, – но всему есть объяснения. Их нужно просто найти.
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Она еще немножко помедлила, но все же встала и не спеша направилась в ванную ком-
нату. Если ей суждено умереть от страха, то не стоит с этим тянуть, – подумала девушка и
более уверенно двинулась вперед.

Вокруг все выглядело тихо и спокойно. Сквозь полупрозрачные шторы медового цвета
в окна проникал дневной мягкий свет.

Сара бесшумно ступала по мягкому ковру лестницы. Ни на минуту не задумываясь, она
открыла дверь в ванную комнату. От воды больше не шел пар, и на зеркале не было видно
никакой надписи.

– Ну, точно мне показалось, – пробормотала Сара.
Она ближе подошла к зеркалу и внимательно взглянула в свое лицо. Никакого страха там

не наблюдалось. Скорее серьезная сосредоточенность.
 

* * *
 

В трубке заскрежетало и на приветствие дружелюбной ассистентки, Сара попросила
позвать доктора Ричардса к телефону.

Ждать пришлось совсем недолго.
– Алло, рад тебя слышать, Сара, – успокаивающий голос врача придавал новые силы

девушке.
– Джон, мне срочно нужно к тебе приехать, – твердо сказала она.
– Конечно, сейчас только проверю календарь. Так, давай сегодня в пять, как раз и чаю

попьем.
– Отлично, до вечера, – облегченно вздохнула Сара.
Она осматривала свою спальню, в которой так давно не спала. Она была здесь только

в дневное время, чтобы переодеться и привести себя в порядок. Последнее время ей просто
не хватало смелости дойти сюда ночью перед тем, как она засыпала в кресле. Но сегодня она
попробует совершить этот «подвиг».

Сара выбрала светло-зеленое воздушное платье, которое очень шло к ее изумрудным
глазам. Она осматривала себя в большое зеркало, стоящее около окна. Легкая светлая шторка
легонько трепетала, немножко задевая его. Трепетала? Сердце Сары снова сжалось. Окно
должно быть плотно закрыто, от чего ткань может колыхаться?

Девушка резко отдернула занавеску. Как она и предполагала, окно было плотно закрыто.
Но дуновение ветерка чувствовалось даже на коже. Сара посмотрела на соседнее окно. Там
занавески сильнее колыхались. Она присмотрелась, и волна облегчения захлестнула ее.

– Ну, конечно, – забыла закрыть форточку, – правда Сара не помнила, сколько времени
уже окно находилось в этом положении. Но это и не важно. Кто еще мог открыть его, если не
она? – Успокойся, иначе точно станешь параноиком.

Окно Сара не стала закрывать, пусть свежий воздух продолжает наполнять комнату.
Она схватила белую кофточку и бегом спустилась на кухню. Все-таки внизу девушка

чувствовала себя в большей безопасности.
Голос диктора по-прежнему вещал, как ни в чем не бывало:
– Гоните прочь дурные мысли и отправляйтесь скорее на прогулку, – подмигивал он с

экрана телевизора, – даже, если вас тревожат странные надписи на зеркалах.
Девушка резко обернулась, но диктор уже говорил о посадке помидоров в этот замеча-

тельный день.
Она резко мотнула головой. Однозначно почудилось. Конечно, не спать ночами, и не

такое может показаться.
Сара решила больше не задерживаться в доме, хотя до встречи с врачом была еще уйма

времени.
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Вдохнув свежего воздуха, она почувствовала себя намного лучше. В голове словно про-
яснилось, и ночные страхи отступили на задний план. Так бывало каждый раз, как только Сара
выходила за стены дома.

Из-за угла показался Том. Наверное, выпрыгнул из открытого окна на кухне, – подумала
Сара.

– Ты уже здесь, – почесала она за ухом своего любимца, – а я собираюсь прокатиться.
Небо немножко прояснилось, но набухшие серые тучи, обещали сильный дождь.
Сара решила заехать сначала в свою любимую библиотеку, где можно было не только

почитать книгу, но и выпить кофе и даже съесть булочку.
Выгнав свою маленькую, но любимую машинку из гаража, девушка села за руль и как

можно скорее вырулила на дорогу. Как бы она не гнала от себя эти мысли, но они все равно
как зеленый плющ путались у нее в голове. Быстрее, быстрее, подальше от этого дома. Сара
оглянулась назад. Дом одиноко высился среди зеленого сада в окружении седых облаков. На
минутку ей даже стало немного его жалко.

Раздался визг тормозов. Сара еле успела затормозить перед перебегавшей дорогу кош-
кой.

– Нельзя отвлекаться от дороги, сколько раз себе говорила, – пробормотала она. Кошки,
конечно, уже и след простыл. – И кофе забыла взять с собой.

Но одна только мысль о возвращении домой отбила у девушки всякую охоту пить в дороге
кофе.

– И так доеду, – сказала она себе, хотя путь был не близкий, около двух часов монотонной
дороги.

Совсем рядом оглушительно каркнул черный неприятный ворон, сидевший на нависшей
над дорогой ветке старого дуба. Саре даже показалось, что он как-то по-особенному посмот-
рел, но она тут же мотнула головой – это все лишь птица. Девушка погромче включила свою
любимую музыку, но тревожные мысли никак не хотели ее отпускать.

Мелкий моросящий дождь застал Сару на подъезде к городу. Она не очень любила ездить
в такую погоду, а судя по всему, возвращаться придется вообще в ливень. На улице заметно
потемнело, но не настолько, чтобы зажглись фонари. Но с ними было бы лучше, – подумала
молодая девушка, спешащая в теплую освещенную библиотеку. Зонт она, конечно же, с собой
не взяла.

Устроившись за своим любимым столиком около окна, Сара принялась искать в элек-
тронном справочнике, чем бы ей сегодня себя отвлечь.

– «Призраки и привидения», – попалось на глаза название книги, – «правда или вымы-
сел».

Сара на мгновение призадумалась, и подошедшему официанту пришлось повторить свой
вопрос:

– Вы готовы сделать заказ?
Девушка вздрогнула и резко повернулась:
– Да, конечно, кофе с молоком и круассан с карамелью.
Сара все вглядывалась в название книги. Может это и есть ответы на все ее вопросы?

Она подняла взгляд к окну. Холодные капли сбегали вниз с той стороны стекла, превращаясь
в ручейки. Несколько человек проехало мимо на велосипедах, наверняка мокрых до нитки.
Наконец-то решившись, Сара нажала на кнопку «выбрать».

Перелистывая желтые страницы, девушка внимательно вчитывалась в мелкие буквы.
«…Привидение или призрак – в традиционных представлениях душа или дух умершего

человека, или мифического существа, проявляющиеся в видимой или другой форме в реаль-
ной жизни (от невидимого и неосязаемого присутствия до практически реалистичных наблю-

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%83%D1%88%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%83%D1%85_(%D0%BC%D0%B8%D1%84%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F)
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дений). Преднамеренные попытки связаться с духом умершего называются спиритическим
сеансом или, в более узком смысле, некромантией.

Вера в духов и привидения (анимизм) широко распространена среди человечества: она
присутствует в культуре практически всех народов и восходит, очевидно, к поклонению духам
умерших предков. Также во многих религиях существуют специальные обряды и традиции
погребения, проводимые с целью успокоения душ умерших. Понятие также связано с культом
предков.

Хотя в большинстве случаев привидениями называют души умерших людей, существует
множество поверий и легенд о призраках животных, кораблей, самолётов, целых армий и горо-
дов…

…Помимо прочего с призраками связывают свидетельства о странных звуках и явление
полтергейста, а также необъяснимое воздействие, осязаемое свидетелем. Иногда сообщения
утверждают, что появление призрака сопровождается резким изменением температуры воз-
духа (внезапный беспричинный холод), неприятными запахами (сера, миазмы), беспокойством
животных, нарушениями в работе электронного оборудования.

Описывались многократные явления привидения одному и тому же человеку, где бы он
ни находился, или появления в одном и том же месте. Возможна привязка появления приви-
дения к определённым событиям (коронации очередного монарха, полнолунию, определённой
календарной дате). Часто рассказывают о «проклятых домах», где поселяется призрак того
человека, который погиб в этом доме при зловещих обстоятельствах…».1

Настойчивое жужжание в кармане и мягкий голос ассистентки доктора Ричардса уточнил
у Сары, придет ли она на встречу.

– Конечно, – подтвердила девушка, – я уже скоро подойду.
Дождь, к счастью, не усилился и почти не намокшая, Сара добежала до своей машинки.

Хоть клиника и находилась совсем недалеко, но идти под мелким моросящим дождем было
малоприятным занятием.

– Сара, я уже много раз тебе повторял,  – терпеливо говорил доктор,  – с тобой все в
порядке. Возможно, не ярко выраженное нервное напряжение, но не более того. Ты живешь
одна в большом доме вдали от людей, не удивительно, что тебе страшно. Ты сама пробуждаешь
свои страхи.

Полулежа в удобном кресле-кушетке, молодая девушка, прикрыв глаза, собиралась с
мыслями.

– Что, если всему причиной паранормальные явления, – наконец медленно произнесла
она.

Доктор Ричардс как раз протирал свои очки:
– Ты говоришь о призраках? – спросил он, не поднимая глаз.
– Я не хотела бы так думать, да и никогда не верила в потусторонний мир. Но вы мне не

даете выбора. Вы не выписываете мне даже снотворного.
– Я по-прежнему считаю, что тебе не нужно привыкать к таблеткам. Максимум успока-

ивающий травяной чай. У тебя здоровая психика и нервная система, зачем же их портить? И
снова тебе советую – не жди, пока продастся твой дом! Смени обстановку. Нельзя сидеть в
четырех стенах такое длительное время. Ты как будто зациклилась на своем доме. И потом,
призраков не существует.

– Вас там не было, – отрезала Сара. Она как будто все больше уверялась в своей правоте,
совершенно не слыша, что говорит врач. – Вы не видели того, что видела я, и не чувствовали
того, что я.

1 Материал из Википедии – свободной энциклопедии.
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– Посмотри на меня, – доктор Ричардс впервые за годы своей практики превысил суб-
ординацию и потряс свою клиентку за плечи, – это все плод твоего воображения. Съезди на
побережье. Там к тебе и румянец вернется.

– Нет, – Сара упрямо потрясла головой, – я должна выяснить, что со мной происходит.
– Но я же говорю… – начал было доктор, но девушка его перебила.
– Я знаю, что ты мне желаешь только лучшего, но в тоже время уверена, что все дело

в доме и поэтому не могу последовать твоему совету. Лучше скажи мне, ты давно сюда пере-
брался?

– Достаточно давно, – ответил удивленный врач.
– Тогда ты точно должен знать, если что-то странное происходило в моем доме. То есть

с бывшими хозяевами.
–  Не думаю, что это может тебе чем-то помочь,  – нисколько не задумываясь, сказал

Джон, – этот дом достаточно старый, ему лет сто, а может и больше. Конечно, что-то там могло
и случаться. Люди умирали, а как же иначе? Редко кто доживает до ста лет.

– Ты знаешь, что я имею в виду. Может какие-нибудь загадочные смерти или еще что-
нибудь в этом роде.

– Остановись, – резко сказал доктор, – так ты точно до добра себя не доведешь. Ничего
сверхъестественного в человеческой и какой-либо еще смерти нет. Все не вечно. Ты сама пре-
красно это знаешь. Послушай себя. Ты пытаешься загнать себя в угол. Все, что сейчас тебе
нужно, это хороший отдых на побережье. Не нужно строить вокруг себя стену.

Сара покачала головой. Ладно, если Ричардс не хочет помочь, она выяснит все сама.
– Джон, я рада, что у меня есть такой хороший друг, как ты, – девушка протянула руку.
– Сара! Звони в любое время дня и ночи.
Они крепко пожали друг другу руки, и девушка, не оборачиваясь, пошла к выходу.

 
* * *

 
Мелкий дождь по-прежнему моросил. Сара решила, раз уж она в городе, купить кое-

каких продуктов.
Стоя в очереди к кассе, девушка заметила, что за окном уже стемнело и зажглись фонари.
Ее мысли занимала книга. В этом что-то есть. Но ведь перед покупкой дома, она про-

читала все о нем. Все, что нашла в интернете. В том, что он пустовал много лет перед тем,
как появился новый хозяин, точнее хозяйка, нет ничего необычного. Как объяснил риелтор, у
предыдущей хозяйки не осталось никаких родственников, кому можно было бы завещать этот
дом. Поэтому он и остался один-одинешенек. А то, что его так долго не покупали, так что в
этом странного? Сейчас все хотят жить рядом с цивилизацией, в городе. Очень трудно найти
желающих жить, так сказать, в лесу, далеко от общества. Ближайшие соседи находятся в два-
дцати милях от дома Сары. Во всяком случае, риелтор был очень рад сбыть свою ношу. И не
сказать, чтобы задаром. Средняя цена на рынке.

– Можно было еще поторговаться, – хмыкнула Сара.
Забросив пакеты на заднее сиденье, девушка осторожно выехала с парковки. Дождь уси-

лился, в общем-то, как она и предполагала.
Она уже проехала практически полпути, как машина неожиданно заглохла. Закончился

бензин. Сара ударила руками по рулю, и звук сигнала разнесся далеко вокруг. Но как же так,
ведь она совсем недавно заправляла полный бак. И почему лампочка не зажглась раньше! А
может, она просто не заметила, увлеченная своими думами. Совершенно неприятное ощуще-
ние, находиться в пустынном месте темным вечером под дождем, да еще посреди дороги.

Девушка набрала номер своего врача. Но в трубке были слышны только гудки.
– Ну, пожалуйста, возьми трубку, – нервно повторяла Сара.



А.  Никонова.  «Сборник рассказов»

12

– Абонент не отвечает, – раздался безразличный голос оператора.
Сара старалась не впадать в панику. Не такая это и безлюдная дорога. Скоро кто-нибудь

должен появиться. Во всяком случае, запасы еды у нее есть, безрадостно подумала молодая
девушка.

Если бы она больше уделяла внимания вещам материальным, такого бы точно не случи-
лось. Но что толку сейчас себя ругать? – пронеслось в голове у Сары. Нужно что-то предпри-
нять. В крайнем случае, можно позвонить в 911. Это мысль окончательно приободрила Сару,
и она потянулась к пакетам, лежащим на заднем сиденье, но тут же отдернула руку. Как будто
тяжелое облако пара опустилось на ладонь девушки. Она долго возилась с ремнем безопасно-
сти, руки дрожали так, что в пору было им чечетку танцевать. Но замок наконец-то щелкнул,
и Сара поспешно выскочила под проливной дождь.

Девушка вмиг промокла до нитки, но холод чувствовала совершенно иного рода.
А тьма все сгущалась, дождь усиливался, и горячие слезы потекли по щекам Сары. Вер-

нуться в машину она не осмеливалась, но и на улице было не лучше. Еще и телефон внутри
забыла. Девушка осела вниз возле дверцы своей машины, закрыла лицо руками и дала волю
рыданиям.

Неизвестно сколько прошло времени, а Саре вообще казалось, что вечность, как кто-то
дотронулся до ее плеча. Девушка дернулась и вскочила на ноги. Вокруг лился, как ей показа-
лось сквозь слезы, яркий свет, а рядом маячила чья-то темная фигура.

– Вам помочь? – сквозь шум дождя услышала Сара.
Чуть присмотревшись, девушка поняла, что свет исходил от фар стоящей рядом машины,

а вопрос ей задал обыкновенный человек, мужчина.
–  О, это было бы здорово!  – воскликнула Сара, совершенно не испытывая никакого

страха перед ним, даже наоборот, облегчение, что помощь пришла сама. – У меня внезапно
закончился бензин, и я совершенно растерялась.

– Оно и понятно, – улыбнулся мужчина, – тут недалеко есть заправка, я перелью вам
немного бензина и покажу туда дорогу.

После того, как молодой человек спрятал свои инструменты в багажник и снял перчатки,
он ободряюще улыбнулся и сказал:

– Ну, все, можете садиться за руль, а то из вас можно уже воду выжимать.
Но Сара никак не могла решиться открыть дверь машины.
Молодой человек, неправильно истолковав нерешительность девушки, протянул руку:
– А, совсем забыл представиться, меня зовут Генри.
– Сара.
– Приятно познакомиться, не смотря на необычные обстоятельства. Я поеду вперед, а

вы не отставайте.
Он выжидающе уставился на Сару. Тянуть дальше было нельзя, и она все-таки открыла

дверцу и осторожно села на переднее сиденье.
Девушку бил озноб, она продрогла до костей. И ее уже совсем не волновал вопрос, что

же там такое было сзади.
Генри ехал медленно, по-видимому, понимая, что девушка мало того, что замерзла, да

еще и страху натерпелась. Сара была благодарна емуза это.
На соседнем сиденье завибрировал телефон. Молодая девушка краем глаза увидела, что

это доктор Ричардс пытается дозвониться. Перезвоню потом, – решила Сара. Она и так с тру-
дом напрягала свои руки, чтобы они не дрожали и твердо держали руль. И думать нельзя было
о том, чтобы еще и трубку телефона держать.

Впереди наконец-то замаячили огни заправочной станции. Сара, конечно, была бы
больше рада огням своего дома, каким бы пугающим он ни был в ночное время.
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Не смотря на работающую во всю свою мощность печку, Сара практически не согрелась,
так как одежда до сих пор оставалась влажной. Но все равно, она была безмерно благодарна
пришедшему на помощь Генри.

Он остановился рядом с заправкой, а Сара проехала к ближайшей бензоколонке.
Девушка подошла к машине Генри, пока заправщик делал свое дело. Молодой человек

вышел на встречу.
– Спасибо вам огромное, – пыталась улыбнуться своими занемевшими губами Сара.
– Ну, что вы, не стоит, – тепло улыбнулся мужчина, – может вас проводить домой?
Предложение было заманчивым. Ехать и дрожать по темной дороге к темному дому, хотя

там сейчас должен ярко гореть фонарь, но все же. С другой стороны, Сара не знала этого чело-
века, пусть он и помог ей. Нет, лучше она позвонит Джону, включит громкую связь, и они
будут разговаривать всю дорогу.

– Спасибо за предложение, но все же нет, – через минуту ответила Сара, – я справлюсь
сама.

– Понимаю вас, – покивал Генри, – может, оставите номер своего телефона? Я бы не
прочь угостить вас как-нибудь чашечкой кофе.

– Почему бы и нет? – наконец смогла улыбнуться Сара. В любом случае, она всегда может
отказаться.

Сара медленно тронулась в путь. Мысли немножко были заторможены. Она включила
печку посильнее, хотя, казалось, больше некуда. Пальцы занемели, но крепко держали руль.
Телефон снова завибрировал.

– Сара? – разлился по всей машине тревожный возглас после того, как она включила
громкую связь.

– Все в порядке, – как можно спокойнее ответила девушка, – случилась небольшая непри-
ятность, но уже все разрешилось.

– Что случилось? Моя помощь не нужна? – спрашивал доктор Ричардс.
– Бензин закончился, но помощь пришла вовремя. Я, в общем-то, сама конечно виновата,

нужно проверять бензобак перед поездкой.
– Но ты же говорила, у тебя полный бак, – удивился доктор.
– Я так думала, – стуча зубами, ответила Сара, – но как оказалось, нет.
– Я слышу, ты вся продрогла. Может мне приехать? Привезти что-нибудь?
– Нет, лучше поболтай со мной. Мне еще долго ехать. А дорога темная и дождь поливает.
– Тебе нужно срочно съесть шоколада. У тебя он есть в машине?
– Я думаю, мне сейчас больше нужны горячий душ и кофе.
– Это естественно, но для поднятия настроения шоколад просто необходим.
– Хорошо, как приеду, обязательно съем, – заверила своего друга Сара. Ей совсем не

хотелось признаваться в том, что она просто боится протянуть руку на заднее сиденье за пор-
цией эндорфина.

– Я все равно очень волнуюсь. Мне не дает покоя наш разговор. Неужели ты действи-
тельно все это воспринимаешь всерьез?

– А ты разве не веришь в такие вещи?
– Я верю фактам, – просто ответил доктор, – и они мне подсказывают, что ты идешь не

в правильном направлении. Тебе просто необходим отдых.
– Я уже подъезжаю к дому! – как можно веселее воскликнула девушка, хотя впереди

виднелось только темное шоссе. Она никак не хотела продолжать этот разговор. Он совсем не
отвлекал ее от тягостных мыслей

– И все-таки, послушай, пожалуйста, моего совета.
–  Все, приехала! Созвонимся позже!  – и Сара выключила телефон. Лучше включить

музыку погромче.
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Она промерзла до костей. И возможно этот холод спасал ее от мыслей.
Дождь все усиливался, дорога казалась бесконечной. В салоне играла любимая песня

Сары. Она даже стала потихоньку напевать ее, как неожиданно на полуслове, радио вдруг заши-
пело, неприятно отдаваясь в ушах девушки. Ну вот, из-за непогоды теперь и радио не послу-
шаешь, сигнал пропал, – подумал Сара, выключая магнитолу.

Машина стала наполняться еле видимым туманом. Девушка решила, что этоот усталости
глаза затуманились. Но газу прибавила.

Неожиданно завибрировал телефон, так что Сара вздрогнула. Краем глаза она увидела
имя Генри, светящееся в туманном салоне машины. Наверное, хочет узнать, как я добралась, –
решила девушка.

Впереди наконец-то стали различаться ворота ее дома в свете горящего фонаря. Сара
совсем расслабилась, но вдруг машина снова заглохла, совсем чуть-чуть не доехав до ворот.
Ничего не случится, если она простоит здесь до утра, – решила девушка.

Стараясь не думать, что ее может ожидать на заднем сиденье, Сара резко открыла заднюю
дверцу машины. Она широко распахнула свои глаза, готовая ко всему, но там всего лишь тихо-
мирно лежали наполненные пакеты, купленные ею в магазине, которые она быстро схватила
и бегом затрусила к дому.

 
* * *

 
Том так и вился о ноги.
– Сейчас, подожди, – говорила Сара дрожащим голосом. Наконец-то справившись зане-

мевшими пальцами с упаковкой, хозяйка высыпала любимые лакомства своему коту в миску.
Тот удовлетворенно заурчал и принялся за угощение.

Скорее в горячий душ, – думала Сара. Она уже дошла до коридора, откуда начиналась
лестница на второй этаж, как вдруг замерла. Внезапный страх пронзил ее насквозь, заполняя
все естество, парализуя каждый мускул. Девушка застыла на месте. Все что она сейчас могла,
это вглядываться в почти непроглядную тьму второго этажа. Тьма была как будто живая. Еще
немного и Сара дотронется до нее. Нельзя, нельзя этого позволять, кричал внутренний голос.
Скорее, скорее обратно к свету. Но хозяйка дома, не двигаясь, все стояла на месте, завороженно
глядя вперед.

Посторонний звук привлек ее внимание. Она повернулась в сторону кухни, и все суставы
снова ожили, пришли в движение. Девушка чуть ли не закричала, то ли от радости, то ли от
страха.

– Том, мой милый Том, – гладила она своего любимца, держа его на руках. – Ты прямо
спас меня.

Кот был слегка удивлен. Вместо взбучки, которая должна была последовать за скинутыми
со стола продуктами, он получил ласку.

Душ придется пока отложить, – думала девушка, сидя в своем любимом кресле. На ней
был теплый и что самое главное сухой халат, ноги согревала горячая благоухающая вода, нали-
тая в тазик, а руки – кружка горячего чая. Телевизор работал фоном.

Сара взяла в руки свой ноутбук. Но в поисковике выпадала все та же информация, что и
год назад. Только теперь добавилась она, как новая хозяйка «огромного особняка», как сооб-
щал интернет. Девушка уже собиралась закрыть ноутбук, как на глаза ей попалась фраза: «…
она знает все и про всех…». Сара открыла ссылку. Это был самый обыкновенный форум, где
люди интересовались их городком. Какие достопримечательности есть и тому подобное. Ее
внимание привлек диалог двух мужчин. Правда Сара никак не могла найти начало разговора,
но и этого, впрочем, было достаточно:
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«– Она не простая шарлатанка, – настойчиво уверял ник «Ангел», – она знает все и про
всех. Если хочешь что-нибудь узнать об этом городе, другого более знающего человека ты не
найдешь.

– Ну-у, – ник «Друг» был настроен явно скептически, – невозможно все знать. А вот
придумывать всякое, это, пожалуйста.

– Нет, ты не понимаешь. Сначала встреться с ней, а уж потом делай выводы».
На этом переписка обрывалась.
Вода в тазике уже давно остыла. Пульс Сары учащенно бился. Она пыталась найти даль-

нейшую переписку, но тщетно.
Кто такая эта женщина, которая «…знает все и про всех…»? И существует ли она на

самом деле?
Сара мало кого знала в округе, хотя и прожила здесь целый год. Она, наоборот, стреми-

лась к уединению. Поэтому даже не удосужилась познакомиться со своими соседями. Хотя и
жили-то они, конечно, совсем не близко. Она только и знала, что там живет семья, где есть
двое детей: мальчик и девочка. Сара иногда видела их проезжающими мимо, когда выезжала
на шоссе. Дети очень часто махали ей, а она долго смотрела вслед, нелепо подняв руку.

Рядом снова завибрировал телефон.
– Да, Джон, я дома, – Сара вздохнула от облегчения. Приятно было услышать знакомый

голос.
– Я очень волнуюсь за тебя, Сара, – тревожно сказал он.
– Все в порядке. Я наконец-то в тепле.
– И тебе не страшно? – осторожно поинтересовался доктор.
– Нет, не страшно. Я стараюсь бороться со своими страхами. Я хочу спасти свой дом.

Это мой дом.
– Я очень хочу, чтобы у тебя все наладилось. Но ты уверена, что не нужна моя помощь?

Может мне все-таки приехать? – после некоторого колебания, добавил он.
– Нет, это лишнее. Я, правда, в норме. Мне и так приятно с тобой поболтать.
– Ты не подумай, я просто на самом деле волнуюсь. После сегодняшнего разговора…
– Я не поменяю мнения, – резко перебила Сара, – и давай лучше сменим тему.
– Я не хотел тебя обидеть! – Сара даже представила, как доктор поднял руки и невольно

улыбнулась. – Лучше расскажи тогда, кто тебе пришел на помощь?
– О, это прямо было чудо чудесное! Я уже совсем отчаялась, как совершенно неожиданно

появился мой спаситель! Он перелил мне немного бензина и сопроводил на заправку.
– Заправку? Не знал, что между городом и коттеджами есть заправка, – удивился доктор.
– Я тоже, но теперь знаю, – улыбнулась Сара.
– Очень рад, что все так удачно сложилось, – сердечно сказал доктор Ричардс, – слышу

по голосу, что ты действительно не расстроена и даже довольна. Не хочешь завтра заехать и
все подробней рассказать? – предложил он.

– Пока ничего не могу сказать, – уклончиво ответила Сара, – сообщу завтра ближе к
обеду.

Она сама удивилась своим словам. Ведь любой выход из дома воспринимался как празд-
ник. Но теперь все изменилось. Сара пока сама не понимала, что именно, но что-то изменилось.

Не успела она положить трубку на диван, как увидела входящий вызов от Генри. Сара
немножко помялась, но все-таки отвечать не стала.

– …Какой сегодня разыгрался ливень! – разносился радостный голос диктора по ком-
нате, – а ведь нам обещали прекрасную погоду! – заговорщически подмигивал он зрителям.

Сара подумала, что те бедняги, которые его послушались и все-таки поехали на пикник,
вспоминают сейчас этого диктора явно недобрым словом.

Ей нужна эта женщина, просто необходима.
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Она проснулась от яркого света. Снова в кресле, – пронеслось в голове у Сары. Нет, не
свет ее разбудил, а звук сигнала. Кто-то сигналил около ее дома.

Немало удивившись, девушка накинула халат и посмотрела в окошко возле входной
двери. За воротами стояла машина и виднелась голова Генри, который старательно вытягивал
шею.

– Сара! – воскликнул Генри, как только девушка показалась в дверях. – Вы уж меня
извините за такое вторжение, но я очень переживал и волновался.

Сара не торопилась отворять ворота.
– Откуда вы узнали, где я живу?
– Ну, это же не сложно, – совсем раскраснелся мужчина, – тут в округе всего два дома,

перепутать трудно.
Девушка все еще стояла в нерешительности.
– Я действительно очень волновался, и всю ночь думал, что все же нужно было вас сопро-

водить домой. А потом вы на звонки не отвечали. Мне же необходимо было удостовериться,
что с вами все в порядке.

– Со мной все в порядке, – наконец улыбнулась Сара, – конечно, нужно было вам отве-
тить, но, честно говоря, я так устала и вымоталась, что у меня просто не было сил.

– Я все понимаю, – облегченно вздохнув, сказал Генри. Казалось, он правда переживает. –
Может, поедем в город и выпьем по чашечке кофе? Раз уж я здесь.

– Я ведь только проснулась, – осторожно начала девушка.
– А я подожду вас, – с энтузиазмом сказал молодой человек, – мне торопиться некуда.
Видя сомнения девушки, Генри сказал:
– Не переживайте, я подожду здесь столько, сколько нужно. Подышу пока свежим воз-

духом. Тем более у вас такие замечательные качели перед домом.
– Заманчивое предложение, но у меня есть некоторые утренние ритуалы, от которых я

просто не могу отказаться, – лицо Генри как-то смешно вытянулось, и Сара добавила, – но
ближе к полудню я могу сама приехать в город, и мы с вами выпьем вкусного кофе.

– Замечательно! – обрадовался молодой человек. – Как соберетесь выезжать, сообщите,
пожалуйста.

Машина уже давно отъехала, а Сара все стояла в задумчивости. Ветер крутил опавшие
листья у ее ног. «Все мы умрем», – внезапно вспомнилась строчка из песни. Сара вздрогнула,
как будто очнулась от сна.

Вдыхая аромат кофе, Сара решила ванну сегодня не принимать. И это совсем не из-за
вчерашнего, – убеждала она сама себя.

Она снова обратилась мыслями к таинственной женщине. Может, Генри подскажет, кто
она такая и где ее искать.

 
* * *

 
Небо было затянуто серыми тучами. Казалось, вот-вот должен пойти дождь. Сара снова

ехала в город, стараясь гнать от себя тревожные мысли. Но что-то неприятно сжималось
внутри.

Они договорились встретиться в маленьком уютном кафе.
Сара приехала рано и выбрала столик в алькове у окна. Она заказала себе крепкий чер-

ный кофе. Еще до того, как принесли заказ, Сара увидела в окно Генри, который приветливо
махал ей рукой.

– Обычно я не опаздываю, – извиняюще начал он.
– Это я просто раньше приехала, – несколько резко перебила Сара.
– Все в порядке?
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– Да, просто я немного нервничаю.
– Это и понятно, – улыбнулся Генри, – после вчерашнего происшествия это не удиви-

тельно.
Сара сделала глоток кофе и обожглась. Но почему-то не подала виду.
– Вас что-то тревожит? – спросил Генри.
– Вы верите в привидения? – не выдержала девушка.
– Я верю, что есть силы, не подвластные нам, – после небольшой паузы начал молодой

человек. – И верю, что не стоит их недооценивать.
Сара отвела взгляд к окну. Может, потому что Генри был посторонним человеком, но ей

было намного проще разговаривать с ним на эту тему.
– Если вас что-то тревожит, можете мне довериться, возможно, я смогу вам помочь, –

Генри положил свою ладонь на ладонь девушки. Сара осторожно высвободила свою руку.
– Вы давно здесь живете?
– О, да, – ответил мужчина, – абориген из аборигенов.
– В таком случае, может, вы что-нибудь знаете о моем доме?
– Честно говоря, я очень удивлен, что этот дом, наконец, купили. Но и очень рад. Так

бы я с вами не познакомился.
– Почему удивлены?
– Ну, он находится в очень уединенном месте, – уклончиво ответил молодой человек.
– Поэтому вы удивлены, что я захотела там жить? Вдали от всех?
– Нет, нет, – быстро сказал Генри, – я другое имел в виду.
– Что? Вы что-то знаете нехорошее о моем доме?
Генри внимательно посмотрел на девушку. Она казалась очень испуганной, но и в тоже

время заинтересованной.
– Точно я ничего не знаю, – осторожно ответил Генри. – Но очень давно там тоже жила

молодая девушка, как и вы, совсем одна.
– Я думала, что предыдущей хозяйкой была пожилая женщина.
Генри покачал головой.
А ведь точно. Нигде не указано информации о том, сколько лет было предыдущей

хозяйке. И риелтор ничего о возрасте не говорил. Это она сама так решила. И даже не стала
уточнять.

– И что вы о ней можете рассказать? – совсем тихо спросила девушка.
– Практически ничего. Только то, что она бесследно исчезла почти полвека назад.
Сара так и застыла. Почему все-таки риелтор этого не сказал? И доктор Ричардс тоже.
– Но нигде нет сведений о том, что прежняя владелица моего дома пропала. Это все-

таки важная информация, но ни в каких источниках об этом не сказано. И мне об этом никто
ничего не говорил.

– Скорей всего об этом никто и не помнит, – развел руками Генри, – это же было очень
давно. Да и девушка эта ни с кем дружбу особенно не водила.

– Кроме вас, – тихо сказала Сара.
– И сколько мне тогда по-вашему лет? – не удержал смешок Генри.
У девушки невольно тоже вырвался нервный смешок.
– Но все равно, все довольно странно, разве вы не находите? Получается, вы знаете то, о

чем другие и не догадываются. Что я должна думать? Или вы просто меня разыгрываете?
– И не думал, – серьезно сказал молодой человек.
Девушка задумчиво смотрела в окно. Генри решил не нарушать молчания и тихо сидел

рядом.



А.  Никонова.  «Сборник рассказов»

18

А у Сары мысли метались в голове. Она была уверена, что это и есть разгадка всех непо-
нятных вещей, происходящих у нее в доме. Она должна помочь этой девушке, чего бы ей это
не стоило.

– Я, пожалуй, поеду домой, – наконец произнесла Сара.
Генри понимающе кивнул.
– Я не хотел вас расстроить.
Сара подняла на него глаза.
– Вы, наоборот, мне помогли.
– Всегда рад, – искренне сказал молодой человек, – может, завтра увидимся?
– Может быть.

«И эта надпись на зеркале, – думала девушка по пути домой, – все сходится».
Дождь так и не пошел, но на улице было темно, словно ночь наступила раньше. Сара

мчалась домой, как будто эта темнота ее манила.
Подъезжая, Сара заметила туман, окутавший ее дом. Кот вился около фонаря, поджидая

хозяйку. Открывая дверь, девушка подняла трубку вибрировавшего телефона
– Алло, Сара, это Ричардс. С тобой все в порядке?
–  Да, конечно,  – девушка запирала дверь на ключ. Не оборачиваясь, быстро нажала

выключатель. Но свет не загорелся.
– Пробки перегорели, – пробормотала себе под нос.
– Что-то случилось? – взволновано спросил доктор.
– Нет-нет, просто что-то со светом, придется спускаться в подвал, – Сара замерла на

месте. В подвал? Если она и бывала там, то только днем и только по крайне важным вещам. –
Джон, а ты не мог бы поразговаривать со мной, пока я не проверю пробки?

– Конечно, в чем вопрос. Может лучше мне приехать?
– Нет-нет, все в порядке, – Сара не решалась сказать вслух, что она боится. – Лучше

расскажи, что у тебя новенького? Может сегодня у тебя был интересный случай?
Сара взяла большой фонарик, лежавший на подоконнике возле двери, и уверенно дви-

нулась в сторону подвала. А Ричардс тем временем рассказывал о забавной пациентке, которая
решила за ним приударить, безуспешно притворяясь больной.

Девушка изо всех сил старалась слушать своего друга, но руки предательски стали подра-
гивать, а ноги наливаться тяжестью.

– Джон, ты не против, если я включу громкую связь?
Он, конечно же, был не против. По дому эхом отдавался его мелодичный голос, немного

успокаивая Сару.
Вот и дверь. Девушка резко нажала ручку и толкнула дверь вперед. В подвал вела неболь-

шая лестница, ступенек пять, но и их нужно было преодолеть.
– Сара, ты меня слышишь? Все в порядке?
– Да, конечно. И что вы на это ответили?
Рассказ доктора продолжился. А девушка тем временем преодолела ступеньки и оказа-

лась возле рубильника. И действительно, выбило пробки. При свете Сара заметила, что туман
каким-то образом проник и в подвал. Может, у нее просто затуманились глаза от ярого света?
Внезапно в трубке зашипело. Наверное, связь прервалась.

Сара быстрым шагом выбежала наружу, захлопнув за собой дверь.
– В-ух, – выдохнула она с большим облегчением. И снова набрала доктора Ричардса.
– Что случилось? Все в порядке? Удалось все наладить? – взволновано спрашивал доктор.
– Да, спасибо за помощь. Видимо связь прервалась. Погода, наверное, ухудшается.
– Тебе точно не нужна помощь?
– Нет, нет, спасибо. Сейчас мне нужен горячий чай.
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– Ладно, если что, звони!
Сара обессиленно опустилась на стул в кухне. Все эти ночные передвижения по дому

сильно ее выматывали.
Она включила телевизор, но там ее ждали одни помехи. В этот вечер можно попробовать

почитать. Разбирать старый сундук бывшей хозяйки она будет все равно завтра. На сегодня ей
подвала хватило, а чердак уж пусть подождет до утра.

И почему она раньше не удосужилась разобрать эти вещи? Нет, мельком она, конечно, их
просмотрела. Но не обнаружила для себя ничего интересно. Она собиралась от них избавиться,
но почему-то все время оттягивала этот момент. Да и потом, происходящие события в доме
отвлекали все ее внимание.

Сара решила сходить в душ на первом этаже. Стоя под барабанящими упругими каплями,
она потихоньку приободрялась.

Она, как обычно, сидела в кресле, укутавшись в теплый мягкий халат. Тома рядом не
было. Почему Ричардс не сказал про девушку? – подумалось Саре, – надо обязательно спросить
у него.

 
* * *

 
Снова уснула в кресле, – подумала Сара, протерев глаза. Солнце уже вовсю светило в

окно. День обещал выдаться чудесным.
Она решила не тянуть с чердаком, и сразу после утреннего кофе направилась прямиком

туда. Маленькая чердачная дверь была приоткрыта, приглашая хозяйку войти внутрь. Странно,
неужели забыла запереть? – промелькнуло в голове у девушки. Но ведь она не была здесь прак-
тически с самого начала покупки этого дома. Помнится, они вместе с риелтором осмотрели
весь дом, а потом она была на чердаке только для того, чтобы оценить, сколько всего еще нужно
будет выкинуть. Но так и не приступила к этим своим планам.

Сквозь маленькое пыльно окошко в помещение проникал тусклый дневной свет. Сара
тут же закашлялась от плавающей в воздухе пыли. Комната хоть и была небольшой, но вещей
здесь было предостаточно. И даже старая швейная машинка скрипнула своей «ногой», стоило
девушке прикоснуться к ней. А вот и он, большой старый сундук. Стоит в самом дальнем левом
углу.

Сара нерешительно к нему подошла. В чердачное окно что-то резко ударило, отчего
девушка вздрогнула. Старая черная ворона смотрела своим красным глазом прямо девушке в
глаза. Сара резко вскрикнула и молнией вылетела наружу. Она даже не заметила, как промча-
лась по лестницам и оказалась на кухне с сильно бьющимся сердцем.

Девушка трясущимися руками налила себе теплой воды. Нет, так не пойдет, – подумала
она, усевшись на стул.

– Генри? – Сара решилась набрать молодого человека.
– Привет! Как настроение? Все хорошо?
– Да, нормально. Не против сегодня снова увидеться в том же кафе?
– Конечно, нет! Прямо сейчас выезжаешь?
– Думаю, да.
– Тогда до встречи! – воодушевленно ответил молодой человек.
Сара выключила телефон. Ей нужно с кем-то поговорить. Ей нужна помощь. И выбор

ее почему-то пал на Генри. Хотя он был совершенно чужим человеком. Может, лучше было
бы обратиться, конечно, к доктору Ричардсу. Но Сара схватила ключи от машины и выбежала
на улицу.

– Может тебе пообщаться с ней? – сказал Генри.
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Они снова сидели в маленьком кафе друг напротив друга. В помещении практически
никого не было. В такую хорошую погоду многие предпочли провести время на улице.

– С кем? – спросила Сара, держась за кружку горячего кофе, как за спасительный круг.
– С женщиной, которая многое знает.
Сара удивленно посмотрела на молодого человека. Она уже и забыла про ту переписку,

замеченную ею на одном из форумов.
– Ты тоже о ней знаешь?
– Все знают о ней.
Девушка еще раз внимательно посмотрела на своего собеседника.
– Наверное, ты прав. Но как ее найти?
– Я могу подсказать. Ее дом находится за городом в противоположной стороне от тебя.

Это большой старинный особняк. Но она живет там одна. Насколько мне известно.
Сара на минутку задумалась.
– Может сейчас и поедем?
– Почему бы и нет, – Генри расплатился за кофе, и они вышли на теплое осеннее солнце.
Молодой человек снова ехал впереди, как в ту темную дождливую ночь. Как же хорошо,

что сейчас день, – подумала девушка. Светло и ясно.
Дом выглядел так, как она и предполагала. Два деревянных этажа вовсю заплел плющ.

Правый флигель немного покосился от времени, а на парадных ступеньках всюду виднелись
небольшие сколы.

– Дом очень старый, – сказал Генри, как только они припарковались на прилегающей
обочине, и вышли из машин.

Сару почему-то пробрала дрожь. Вроде обычное место, но чем-то мрачным веяло от него.
И это было ощутимо.

– Тебе не холодно? – озабочено спросил Генри.
– Нет. Но… ты ничего не чувствуешь?
Генри нахмурился.
– Ты зря боишься. Она самый обычный человек. Хотя не обычный, конечно, но не злой.

Во всяком случае, вреда она еще никому не принесла. Насколько мне известно, – добавил он.
Сара не ответила. Уж очень противоречива была характеристика. Но что ни говори, ей

необходимо увидеться с этой женщиной. Просто необходимо. Она двинулась вперед.
– Я подожду тебя здесь, – сказал молодой человек, – не хочу стеснять.
Сара снова промолчала и двинулась дальше. К лучшему или к худшему, что Генри с ней

не пошел. Наверное, все-таки к лучшему. Но чем ближе она подходила к дому, тем быстрее
ей хотелось убежать как можно дальше отсюда. От входной двери веяло прямо холодом, хотя
день выдался на редкость теплым и солнечным.

Наконец девушка осторожно потянула на себя оловянную ручку. С тяжким скрежетом
дверь медленно отворилась, пропуская пыльный луч света.

– Входите, – раздался спокойный голос.
Сара оглянулась на Генри, тот с улыбкой помахал ей. Девушка вздохнула и ступила

внутрь. Вестибюль окутывал полумрак. Что снаружи, что внутри, дом выглядел необитаемым.
– Входите, – повторили еще раз.
Сара пыталась понять, откуда исходит голос, как внезапно лестница посередине комнаты

скрипнула и на верхней ступеньке показалась леди, такая же пыльная, как и ее жилище. Но,
несмотря на это, вся ее поза внушала былое величие.

– Мадам, извините за вторжение, – начала девушка, но ее тут же перебили.
– Все хотят получить ответы от мадам Батисты, – она медленно начала спускаться, а

гостья пятиться к двери, – и некоторые из них вы можете получить.
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Оказавшись лицом к лицу, женщины замерли. Сара совсем перестала дышать, а длинная
рука мадам протянулась к двери и закрыла ее.

– Пройдемте же, – указала она другой рукой в сторону, занавешенной тяжелыми гобеле-
новыми шторами комнаты, – ведь вы за этим пришли?

Девушка слегка вздрогнула, но двинулась, словно загипнотизированная в указанную сто-
рону.

В комнате пахло плесенью и царил такой же полумрак. Они уселись за небольшой круг-
лый стол. На нем было несколько свечей в пиалах, но мадам совсем не собиралась их зажигать.
А зря, – подумал Сара, но не решилась сказать об этом.

– Я не люблю свет, – ответила хозяйка дома на незаданный вопрос.
Девушка посмотрела прямо в глаза женщине. Некогда синие, сейчас подернутые белой

пеленой.
– Итак, вы хотите знать, куда же она подевалась?
Сара снова вздрогнула, но утверждающе кивнула.
Мадам Батиста закрыла свои незрячие глаза и протянула на стол руки, как бы предлагая

девушке сделать тоже самое. Что та и сделала. Тогда женщина крепко сомкнула свои сухие
ладони на молодой коже.

– Ты должна ей помочь, – прошелестел шепот, словно дуновение ветерка, – иначе она
заберет тебя с собой.

Тут мадам Батиста резко отдернула руки и распахнула веки.
– Как? – неуверенно сказала немного напуганная Сара.
– Ты и сама знаешь. Кто тебя привел ко мне?
– Мой друг, Генри, – девушка совсем перепугалась.
– У тебя нет друзей, – отрезала женщина, – и ты со всем должна справиться сама.
– Но мне нужна помощь! – в отчаянии воскликнула Сара. Неужели она зря приехала? –

Вы не понимаете! Я живу в полнейшем страхе.
– Я знаю, – спокойно ответила мадам, – ответ кроется в твоем доме.
– Но эта девушка, что с ней случилось?
– Смотри, чтобы с тобой не случилось тоже самое. Вы очень похожи.
Волосы на голове Сары зашевелились.
– Вы ее знали? – еле слышно произнесла она.
– Все ее знали. Но очень быстро позабыли.
Сара совсем ничего не понимала.
– Что это значит?
– То, что люди пытаются всеми способами стереть из памяти темные пятна, омрачающие

их существование.
Мадам Батиста встала, опершись руками о стол.
– Но что мне делать? – девушка тоже в свою очередь встала.
– Хотя бы разобрать ее вещи.
Сара похолодела.
– И там я найду ответы?
– Тебе лучше поторопиться, – женщина прошествовала к выходу. Гостья не отставала

от нее. Место и без того казалось жутким, а находиться здесь, когда непонятно откуда брав-
шийся ветер тоскливо завывал и беспокоил случайно выбившуюся прядь волос, было просто
невыносимо.

Оказавшись на улице, Сара не могла поверить, что только что побывала практически
в другом мире. Теплое солнце, голубое небо и Генри. Но его не было! Девушка оглянулась
на зловещий дом. Никаких признаков жизни. Больше не задерживаясь, она быстрым шагом
направилась к своей машине.
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Может быть, Генри куда-нибудь вызвали, думала Сара, поворачивая ключ зажигания, и
он просто не успел мне ничего сказать. «У тебя нет друзей», пронеслось в голове. Но Генри
и не мой друг, просто знакомый.

И снова она ничего не узнала. Одни недомолвки. Что это за девушка? Когда она жила?
Что с ней случилось?

Тут Сара резко нажала на педаль тормоза, так, что машина завизжала. Библиотека! Как
же она раньше не подумала об этом? Девушка стояла посреди дороги и тяжело дышала, пока
резкий звук сигнала не привел ее в чувство. Серый пикап объехал ее, а сидевший за рулем
мужчина покрутил пальцем у виска.

Сара тут же тронулась в путь.
А ведь действительно, вдруг библиотека поможет ей, и там сохранились какие-нибудь

старые хроники. Конечно, как она могла подумать об этом раньше. Ведь сейчас все заме-
нял интернет. В библиотеку она ходила только для того, чтобы почитать бумажную, настоя-
щую книгу, почувствовать запах, услышать шелест страниц, выпить вкусного кофе и, конечно,
отвлечься от давящей атмосферы собственного дома. А все остальное можно найти в интер-
нете. Ну, а что, если никто не удосужился занести информацию об этой девушке во всемирные
сети? Что если про нее действительно решили забыть и не вспоминать? В любом случае биб-
лиотека, это последний шанс.

Сара надавила на педаль газа и уже вскоре парковалась около своей любимой библиотеки.
– Дайте мне, пожалуйста, все газетные вырезки за последние пятьдесят лет! – выпалила

она, только усевшись за столик.
Официант немножко опешил, но все-таки ответил:
– Найдите необходимую книгу в поисковике и нажмите кнопку «выбрать». И вам все

принесут.
– Да, да, – пробормотала девушка, – я сейчас все сделаю. Но есть ли там такой запрос?
– Я думаю, что должен быть, – невозмутимо ответил юноша и был таков.
Как же она позабыла, что у них своя система выбора книг. Введя необходимые пара-

метры, Сара нажала на кнопку. Спустя довольно непродолжительное время, ей принесли вну-
шительную папку с подшитыми газетами. Все страницы были ламинированы.

Лучше начать с конца. Пролистав примерно десять лет жизни этого маленького городка,
Сара пока не наткнулась на интересующую ее тему. Помимо победителей различных ярмарок,
да незначительных краж, ничего интригующего. Девушка попросила кружку крепкого кофе.
Солнце уже клонилось к закату, стоило бы поторопиться, если она не хочет добираться до дома
по темноте. Но уж очень хотелось доделать начатое.

Делая второй глоток кофе, девушка чуть не поперхнулась. Вот же оно!
Но как оказалось, обрадовалась она рано. В коротенькой заметке тридцатилетней давно-

сти говорилось только о том, что пропала девушка, светловолосая, маленького роста. А спу-
стя еще пять лет ее признали без вести пропавшей и выставили пустовавший дом на продажу.
Сара несколько раз перелистала всю эту кипу бумаг, но ничего нового так и не нашла. Только
фонари зажглись на улице.

«Как же так, – думала она, садясь за руль, – там даже не упоминалось, кому сообщить в
случае, если девушка найдется. И кто вообще поднял тревогу в таком случае, если она жила
обособленно ото всех. Вот если я…»

Сара помотала головой, гоня прочь дурные мысли. Ничего с ней не случится. И нужно
еще раз поговорить с доктором Ричардсом. Неужели он правда не знал о пропавшей девушке?
Ведь это касалось ее, Сару.
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* * *

 
Отъезжая со стоянки, она набрала номер телефона своего врача. Длинные гудки. Воз-

можно, у него поздняя пациентка.
– Алло, – вдруг раздалось в трубке, – алло!
– Джон, это я, Сара.
– Алло, – снова послышалось в трубке, – я вас не слышу!
Что за ерунда, подумала девушка и еще громче позвала доктора.
В ответ раздались гудки. Сара удивленно посмотрела на телефон и положила его на сосед-

нее сиденье. Может проблемы со связью. Жалко. Разговор отвлек бы ее от темной трассы. Не
успела она включить радио, как телефон сам завибрировал.

– Сара, – в трубке шипели помехи, – у меня что-то с телефоном. Давай завтра встретимся.
В пять, подойдет?

Девушка с усилием вслушивалась в голос вперемешку с помехами.
– Давай лучше в обед, – как можно громче и отчетливее произнесла она.
– Отлично, – почти прокричал в ответ доктор Ричардс, – все, кладу трубку, иначе он

может сам отключиться, отдам его завтра в ремонт.
Ответить девушка не успела, так как связь оборвалась. Ну и ладно, личная встреча даже

лучше. Можно заглянуть в глаза.
Дорога, как всегда, была пустой и неприветливой. В машине звучала веселая музыка и

Сара, как могла, гнала от себя вязкие мысли. Но все равно они пробирались в ее сознание.

Фонарь освещал дом. Сара остановилась возле ворот, не решаясь выйти. Темный силуэт
кота появился прямо на заборе. Изумрудные глаза переливались в льющемся свете. Внезапно
Том потянулся и спрыгнул вниз. Девушка застыла на сиденье, когда громкое «Мяу» прозву-
чало совсем рядом. Это просто кот, твой кот, – убеждала она себя. Затем резко распахнула
дверцу машины и вышла. Тут же замурчал любимец и начал тереться о ноги хозяйки.

– Скучал? – Сара взяла его на руки и затрусила к дому.
После того, как зажегся свет, сердце стало биться не так часто. Но все равно липкий страх

не давал сдвинуться с места.
Ничего не случится, ничего не случится, – твердила себе девушка, но продолжала стоять

на пороге.
– Помоги мне, – прошелестел легкий ветерок. Девушка тут же рванула с места прямиком

в кухню. Ошарашенный Том возмущенно мяукнул и вырвался из рук.
Сара никак не могла унять дрожь в руках и справиться с пультом управления. Наконец

голоса из телевизора наполнили комнаты.
– Ты подлец! – плакала красивая девушка с длинной косой. Рядом стоял мужчина, пыта-

ясь изобразить раскаяние на лице.
– Но ты же знаешь, я никогда бы так не сделал, это все она! – безуспешно пытался оправ-

даться он.
Наконец дыхание пришло в норму. Сара поставила чайник на плиту. Нужно взять себя в

руки, иначе ничего не выйдет. «Ответ кроется в твоем доме». Но от одного шепота и надписей
на зеркалах толку мало. Как мне помочь ей? И что я найду в вещах? Сару беспокоила эта мысль
и даже страшила. Может как раз поэтому она и не разобрала вещи прежней хозяйки раньше.

Чайник засвистел, а по экрану побежали титры. Внезапно Сара почувствовала голод и
решила сделать себе любимые спагетти с сыром.

С аппетитом уплетая вкусное блюдо, девушка одновременно просматривала новостные
ленты, сидя в своем кресле и поджав под себя ноги. Всяческие статьи «Почему вы слышите
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голоса…» она старательно избегала. И вдруг вспомнила про форум, в котором впервые услы-
шала про мадам Батисту. Но чем она помогла? Хотя бы тем, что все происходящее в доме не
случайно, и девушка действительно существовала. И пропала бесследно.

Сара бежала по мокрой траве, было темно и сыро. Ее явно кто-то преследовал. Она
тяжело дышала, напрягая последние силы. Впереди замаячил небольшой мост. Сара была уве-
рена, что если сможет перебежать через него, то будет в безопасности. Она обернулась, посмот-
реть далеко ли ее преследователь и конечно споткнулась о корень дерева, торчащий из земли.
Девушка пыталась быстрее встать и продолжить путь, как кто-то коснулся ее плеча.

С громким криком, Сара открыла глаза. Приснилось. Она лихорадочно осматривалась
по сторонам. Это ее гостиная, а то всего лишь был сон. Очень яркий, но сон.

Том с удивлением смотрел на свою хозяйку из кухни. И снова утро.
Стоя под барабанящими каплями в душе, девушка потихоньку приходила в себя. Что

бы мог означать этот сон? Уже очень давно она спала без сновидений. Просто отключалась
тяжелым сном и просыпалась утром. Что бы это могло значить?

Сара с задумчивым видом пила кофе, глядя в окно гостиной. Вдруг завибрировал теле-
фон. Девушка достала его из кармана махрового халата. На экране светилось имя ее недавнего
знакомого.

– Сара! – раздался волнующийся голос. – Извини, что не смог предупредить, но меня
срочно вызвали на работу. А закончили мы поздно вечером, и я решил не беспокоить тебя. Ну
как прошла встреча с той женщиной?

Сара не знала, что ответить.
– Сара? – немного робко позвал молодой человек.
– Да, – отозвалась она, – я так и подумала.
– Так что, тебе помогла эта встреча?
– Да, – снова сказала девушка, – думаю, что помогла.
– Не хочешь сегодня встретиться, обсудить это?
Она и хотела, и нет. Все-таки можно было как-то сообщить, о том, что пришлось уехать.

Хотя бы написать сообщение. И потом у нее же назначена встреча с доктором.
– Давай, только в другой раз.
– Я понимаю, – было слышно, что он расстроен, – может быть, завтра?
– Может быть, – ответила девушка, ничего не обещая, но в тайне надеясь на встречу. В

обществе Генри она чувствовала себя очень спокойно.
– Тогда завтра никаких отговорок не принимается.
Девушка продолжала задумчиво смотреть в окно. Легкий иней подернул листву на дере-

вьях. Скоро зима вступит в свои права. И кто-то за спиной. От звука разбившейся чашки,
выпущенной из рук, Сара вздрогнула и резко обернулась. Но там, конечно же, никого не было.
Она продолжала осматриваться вокруг, широко раскрытыми глазами. Ведь она точно видела
отражение в оконном стекле не только себя, но и еще кого-то сзади. Светлые волосы. Сара еле
устояла на ногах. Затем, пока не передумала, опрометью бросилась наверх, в свою спальню,
достала большой чемодан и как попало начала кидать туда свои вещи.

«Так больше невозможно! Я точно сойду с ума, если еще хоть одну ночь проведу в этом
доме!» – слезы застилали глаза девушки. Без сил опустившись на кровать, она дала волю рыда-
ниям.

Тихое урчание заставило ее поднять голову. Том осторожно устроился на коленях своей
хозяйки и еще громче завел свою песню. Гладя своего любимца, Сара потихоньку успокаива-
лась. Рано, рано еще уезжать, – говорил внутренний голос. Нельзя сейчас все бросить, ей нужна
твоя помощь.
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Посмотрев на раскрытый чемодан с ворохом платьев, все еще в банном халате и с поло-
тенцем на голове, Сара направилась прямиком на чердак. Больше откладывать некуда. Том
потрусил следом.

Ни минуты не мешкая, она резко дернула крышку сундука. И та оказалась открыта.
Маленький хлипкий висячий замок просто отлетел в сторону.

Аккуратно сложенное, но потемневшее от времени свадебное платье, перевязанные
пачки писем, и еще какие-то незначительные, но важные для владелицы вещицы. Сара осмат-
ривала содержимое сундука в надежде найти хотя бы одну фотографию.

Сидя на диване в гостиной, она аккуратно рассматривала прихваченные с собою вещицы.
Слегка поржавевшую железную коробочку решила оставить напоследок. Все равно ключа к
ней пока нет, а если и не найдется разломать ее и так успеется. Чего конечно бы не хотелось.
Все-таки это были чужие вещи, пусть и больше никому не нужные, и лучше постараться не
прибегать к столь крайним мерам.

Слегка дрожащими пальцами, Сара осторожно разворачивала и просматривала письма.
Все они оказались пропитанными любовью и нежностью. Тут содержалась целая история насто-
ящей неподдельной любви. Такой трепетной и нежной, что даже сердце щемило в груди. «С
нетерпением жду нашей встречи, до которой осталось совсем немного, мой горячо любимый
муж».

Сара широко распахнула глаза. Значит, та девушка не была одинока. Она ждала своего
мужа. У нее был муж!

– Ричардс! – чуть ли не прокричала Сара в трубку. – Я скоро буду! У тебя не изменились
планы?

– Нет, что ты, – ответил слегка опешивший доктор, – буду тебя ждать.
Сара с нетерпением хотела рассказать все Джону, ведь он столько времени поддерживал

ее. А тут такие новости. Она была уверена, что на верном пути. Только нужно узнать, куда
пропала предыдущая хозяйка, и чем ей помочь. Но и ей нужна помощь. Что бы там ни говорила
мадам Батиста, одной не справиться.

Приведя себя в порядок, девушка вышла на улицу. Ветер кружил осенние листья. Настоя-
щий хоровод красок. Она немножко постояла, затем глубоко вдохнула свежего воздуха и отпра-
вилась в путь.

Отъезжая, Сара даже не оглянулась на дом, так торопилась поскорее обсудить свои
открытия.

Нависшие свинцовые тучи обещали сильный дождь. Сара очень надеялась вернуться до
грозы. И никак не могла поймать радио. Наверное, из-за плохой погоды, подумала она. «И быть
вам обманутым», – неожиданно прорвалась в эфир веселая песня ее любимой группы. Девушка
принялась напевать в такт музыке. «И что ждет вас завтра, вот в чем вопрос» – продолжалась
песня. «Берегись», вдруг совершенно явственно услышала Сара, крепко вцепившись пальцами
в руль. А группа так и продолжала, как ни в чем не бывало, весело распевать. Берегись чего?
Она внимательно смотрела по сторонам, но дорога, как всегда, была пустынна. На всякий слу-
чай, Сара снизила скорость до предельно минимальной.

О чем ее хотят предупредить? И что же произошло с пропавшей девушкой?
 

* * *
 

Неожиданно на парковке она встретила Генри.
–  Сара!  – обрадовался молодой человек.  – Очень рад тебя видеть! Может, пойдем и

выпьем по чашечке кофе?
– Я бы с удовольствием, но у меня назначена встреча.
– И никак нельзя отложить? – спросили с надеждой.
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Девушка выглядела немного растерянной. Не только от того, что действительно хотела
бы пообщаться со своим новым знакомым, но и от напряженной дороги. Мысли о пропавшей
девушке заполнили все ее существо. Нет, она обещала доктору, и потом, уж очень хотелось
услышать его совет.

– Давай договоримся на завтра? – предложила она.
– С удовольствием, но все равно жаль, что сегодня ты занята. Буду с нетерпением ждать

нашей встречи. Очень интересно узнать, как тебе мадам Батиста.
– Честно говоря, она меня немного напугала.
– Но хоть чем-то помогла?
– Да, – честно ответила девушка, – но не хотелось бы второпях все это обсуждать. И я

уже опаздываю.
– Все, больше не задерживаю! – поднял руки молодой человек. – Но ты точно не обижа-

ешься, что я так внезапно уехал?
Генри был немного смущен и даже, правда, расстроен, что ему пришлось так срочно

уехать.
– Нет, конечно, нет, я все понимаю, – улыбнулась Сара. Ей определенно нравился этот

человек. Просто по-человечески. От него прямо веяло теплом. И очень хотелось остаться с
ним. Но ведь она обещала. – Тогда до завтра?

– До завтра, – смирился молодой человек. Он горячо пожал ее руку и долго смотрел
вслед, пока она не скрылась за поворотом.

– Что ты хочешь этим сказать? – спросил, делая глоток горячего чая, доктор Ричардс.
Сара только что закончила рассказ о том, что прежней хозяйкой ее дома являлась моло-

дая девушка, которая в итоге пропала, и что еще у нее был муж, о котором вообще ничего
не известно.

– То, что с этой девушкой произошло что-то страшное.
Доктор Ричардс протер очки и аккуратно надел их себе на нос.
– Честно говоря, не уверен, – осторожно сказал он, – сама знаешь, городок у нас неболь-

шой, и подобного рода история точно была бы у всех на устах.
– Но куда она тогда делась? Ты не можешь отрицать объявления в газете. Неужели ты

не помнишь той истории?
– Помню, конечно, – девушка даже немного растерялась, – я просто не хотел нагнетать

обстановку, и не стал ворошить прошлое. Тем более, ничего необычного, честно говоря, в
этой истории ни я, ни кто-либо другой не увидел. Такое случается и довольно часто. Люди
все бросают, уезжают. А у той девушке здесь вообще никого не было. И я уверен, что в один
прекрасный момент она просто взяла и уехала. Я думаю и полиция того же мнения. А в таких
случаях что делают? Налоги никто не платил в течение довольно продолжительного времени.
Конечно, дом забрали и выставили на продажу. Вот и вся история.

– А муж? Куда тогда он делся? И письма.
– Уж этого я не знаю, – развел руками Джон, – и не слышал-то о нем никогда. Вот, что

я точно знаю, это то, что девушка жила там совсем одна. А письма как раз и указывают на то,
что она вполне могла собираться к своему возлюбленному.

– А кто тогда дал объявление в газету?
– Да кто угодно. Молочник, газетчик, кредитор, с кем-то же она вела свои дела. Вот они

и запаниковали, что их заработок исчез.
– Но ты бы мог раньше мне об этом рассказать!
Доктор, засунув руки в карманы брюк, встал около окна.
– Я по-прежнему считаю, что тебе лучше уехать. Съезди, отдохни. Вот скажи, тебе легче

стало от того, что ты узнала? Спокойнее?
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Девушка молчала.
– Вот и я о том же, – продолжил доктор, – представляю, каких ужасов ты себе уже накру-

тила. Сколько я тебя знаю, из всех болезней, с которыми ко мне приходят пациенты, к тебе
относится только впечатлительность. Может быть, тебе действительно прописать успокоитель-
ное? Не вызывающее привыкания, не сильное, но спать ты точно сможешь спокойно.

Джон стал заполнять бланк для рецептов, а Сара пребывала в смятении. Неужели она
действительно просто сильно впечатлительная? Или еще хуже, нервнобольная, а доктор просто
щадит ее чувства.

– Вот, – закончил он, протягивая ей заполненный лист, – но, повторюсь еще раз, все эти
лекарства тебе абсолютно без надобности. Смена обстановки, вот лучшее средство. Но если
тебе так будет лучше, то, пожалуйста, это самый легкий и безопасный рецепт. Принимай перед
сном пол-ложки, этого будет вполне достаточно.

Девушка не знала, что и думать. Но аргументы Джона были вполне убедительными.
– И опять же, – сказал он, вставая, – можешь звонить мне в любое время. Я всегда приду

на помощь.
Сара знала, что время у доктора ограничено и уже другая пациентка ожидает в прием-

ной, но уходить не хотелось. Потому что она сама себя почувствовала пациенткой. Не посе-
тительницей. Хотелось завершить разговор на какой-нибудь веселой ноте, но в голову ничего
не шло. А Джон смотрел с вежливым интересом. Может ей это только казалось, его холодная
отчужденность? На ватных ногах Сара встала и направилась к выходу.

– Все будет хорошо, – добавил доктор.
Девушка, не оборачиваясь, вышла.

И как она не подумала? Ведь исчезнувшая действительно могла собираться к своему
любимому, а не наоборот ждать его. Мысли крутились в голове, пока Сара выезжала с пар-
ковки.

Если бы не все происходящее, липкий каждодневный страх, голоса, надписи, Генри,
мадам Батиста, она бы так и подумала. Но все говорило о том, что с предыдущей хозяйкой что-
то случилось. Ей не могло это мерещиться. Джон уже давно бы тогда занялся ее лечением. А
списывать все на одну впечатлительность, нет, тут что-то другое. Сара все больше уверялась
в своей правоте.

За своими думами, она и не заметила, как приехала домой. И только в прихожей вспом-
нила, что рецепт так и остался лежать на переднем сиденье. Забыла заехать в аптеку. Тяжелая
ночь в кресле ей снова обеспечена. Темнота вступала в свои права, а Сара поспешила обнять
своего питомца.

В кармане завибрировал телефон. Генри.
– Сара? – с волнением в голосе спросил он. – Все в порядке?
– Да, конечно, я уже дома, – она рада была услышать его голос.
Они вдруг разговорились ни о чем. Но только узнали, кто какое время года любит, связь

начала прерываться.
– С нетерпением жду завтрашней встречи! – повторил Генри и отключил телефон.
Сара тяжело вздохнула, и вдруг повеяло сквозняком. Она крепко зажмурила глаза, а

затем смело их распахнула. Вокруг все было по-прежнему. Том мяукнул и подбежал к своей
миске. Его хозяйка прислушалась, но на удивление ничего не произошло.

Знакомый диктор вещал про спортивные успехи городка, стараясь перекрыть свисток
закипающего чайника. Сара укуталась в теплый домашний халат и, налив себе кофе, решила
попробовать открыть железную шкатулку заранее приготовленной булавкой. Замочек был
небольшой, и это маленькое орудие должно было справиться с задачей. И она оказалось права.
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В железной коробочке оказались фотографии. Очень хрупкая светленькая девушка
робко смотрела с каждой из них. А вот ее спутник все никак не мог попасть в кадр. То боком
встанет, то еще как-нибудь извернется, но лица так и не удалось разглядеть. И точно так же,
как письма, фотокарточки излучали любовь и тепло.

Кто мог желать зла этой несчастной паре?
Снова звонок.
– Алло.
– Это я, Джон, – сквозь помехи услышала девушка, – просто переживал как ты. Мне

показалось, ты ушла в расстроенных чувствах. Я бы и раньше позвонил, но сегодня, как нико-
гда день был загружен.

– Все в порядке, – бесцветным голосом сказала Сара.
– Что? Очень плохо слышно. Что-то со связью у тебя стало.
– Все в порядке, – повторила она громко.
– Ладно, хороших снов. Не забудь принять лекарство.
Сара попыталась тоже пожелать спокойной ночи, но сомневалась, что Ричардс ее услы-

шал. Хотя это уже мало беспокоило. После сегодняшнего визита как будто стена выросла
между ними. Во всяком случае, она вряд ли еще раз пойдет туда за советом, конечно, если
не случится чего-нибудь чрезвычайного. Как быстро все может измениться. Сегодня друзья,
а завтра чужие люди.

 
* * *

 
Она проснулась от холода. Ноги как будто опустили в ледяную воду. Снова в кресле.

Книга скатилась на пол. Но откуда такой холод? Три часа ночи показывали часы на телевизоре.
Сара вздрогнула. Больше всего она не любила этих ночных бодрствований. Гораздо приятнее,
не смотря на все неудобства, проснуться уже утром. Жаль не заехала в аптеку.

Нервы напряжены до предела. Она жутко устала от всего этого, просто невероятно.
Сара внимательно всматривалась в кухонное помещение. Наверное, забыла закрыть там

окно. Но легкая занавеска даже не двигалась. Чувствуя, как заколол затылок от надвигающе-
гося и все сковывающего ужаса, девушка включила телевизор, чтобы хоть как-то отвлечься.
Быстрее, быстрее найти что-нибудь веселое. Черно-белые люди замелькали, постоянно падая,
то поскальзываясь на банановой кожуре, то на ступеньках. Все это должно было вызывать смех.
Старые комедии не очень-то привлекали девушку, но сейчас это было очень даже к месту.

Понемногу успокаиваясь, она направилась в кухню за порцией ароматного кофе.
Идя к креслу с кружкой дымящегося напитка, она обратила внимание на железную шка-

тулку. Сара еще раз пересмотрела фотографии. И тут ее взгляд упал на карточку, где за спиной
девушки виднелись очертания моста.

Сара выпрямилась в кресле. Очень похоже на мост из ее сна. Хотя это может быть про-
стым совпадением, в которые она, конечно, все меньше и меньше верила. Но в городке нигде
не было таких мостов. Только на другой стороне, помнится, Джон ей рассказывал, есть пере-
права через большую реку. Но тот мост огромный, в конце которого уже начинается другой
населенный пункт. А этот явно маленький, может даже под ним ничего и не протекает и сделан
он возможно для красоты в каком-нибудь парке. Но в центральном парке, крайне небольшом,
нет таких украшений. Там нет никаких мостов.

Девушка призадумалась. А ведь фотография могла быть сделана и не здесь. И тогда
ничего необычного в этом снимке нет. Но сон никак не шел из головы. Такой яркий и живой.
Зачем он ей приснился.

Сара подняла голову и замерла. На экране весело смеясь, вертелась из стороны в сторону
девушка с фотографий. За ее спиной маячил мост.
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Приподнявшись на своем месте, Сара прижала ладони ко рту и зажмурила глаза. От
страха у нее даже закружилась голова. Но стоило ей взглянуть на экран, как там снова бегали
черно-белые смешные люди.

Она схватила телефон и набрала номер Генри. Конечно, гудки, конечно, он спал, но ей
безумно хотелось услышать чей-нибудь голос.

– Алло, – наконец прозвучало в трубке.
– Генри, – с облегчением вздохнула Сара, – мне так страшно, ты не представляешь.
– Мне приехать? – с готовностью спросил он.
Она очень хотела ответить, да, но не могла.
– Нет, не нужно, – после небольшой паузы произнесла она, – просто поговори со мной.
– Ты справишься со всем, – все, что успел сказать Генри, как связь опять оборвалась.

Ладно, рассчитывать на телефон не приходится.
Сара оглянулась по сторонам. Том мяукнул и запрыгнул ей на колени.

Она смотрела в зеркало в полный рост и видела в отражении светловолосую девушку.
Зажмурилась, но открыв глаза, снова увидела ту же девушку. Сара коснулась своих волос, то же
самое сделало и отражение. Затем девушка из зеркала прикоснулась пальцем к губам, призывая
к тишине и, развернувшись, направилась куда-то вглубь. Сара оставалась на месте. Уходящая
девушка обернулась и поманила ее рукой. Сара с сомнением всматривалась в зеркало, и уже
протянула руку, но резко проснулась.

Было позднее утро, и она быстрее отправилась за порцией бодрящего кофе. Голова гудела
от тяжелой ночи. Что за странные сны? Сегодня нужно обязательно купить лекарство.

И сегодня наконец-то можно увидеться с Генри. Уж он-то точно должен что-нибудь дель-
ное подсказать.

Утро выдалось морозным и Сара, глядя в кухонное окно размышляла, чтобы такого
надеть, когда диктор заявил, о возможном сегодняшнем снегопаде.

– Кто бы мог подумать, что зима так скоро захочет вступить в свои права, – как всегда
на позитиве вещал он, сидя за столом. За спиной у него светилась карта местности с надвига-
ющимися темными тучами, которые, в конце концов, лопнули, засыпав городок снегом.

Укутавшим в толстый вязаный шарф, Сара уже собиралась выйти, как вдруг Том при-
влек ее внимание. Жалобно мяукнув, побежал вверх по лестнице. Затем остановился на верх-
ней площадке и, еще раз мяукнув, в ожидании замер. Сара же застыла в нерешительности.
Совсем не хотелось подниматься наверх, несмотря на то что был день. Тем более она уже
собралась. Том же начал недовольно помахивать хвостом. В итоге сняв сапоги, девушка реши-
тельно направилась к своему любимцу. Тот затрусил вперед по коридору и скрылся за дверью
ее спальни.

– Ты что, отвлек меня только для того, чтобы я тебя погладила? – Сара присела на кровать
рядом с развалившимся во всю длину котом. Мурлыканье было ответом.

Она слегка вздрогнула, когда в кармане завибрировал телефон.
– Алло? – это был Генри. – Ты выезжаешь уже?
– Да, почти выхожу, – ответила девушка вставая.
– Тебе очень сложно дозвониться, – сказал молодой человек. В голосе слышалось облег-

чение. – Как прошел остаток ночи?
– Честно говоря, я на удивление быстро уснула, практически сразу после нашего непро-

должительного разговора. Правда, мне последнее время стали сниться очень странные сны.
Ей не терпелось скорее встретиться с ним. Возможно, Генри снова натолкнет ее на нуж-

ные размышления.
– Что за сны? – слова опять начали прерываться шипением. – Ладно, поговорим при

встрече.
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За углом коридора, выходящего на небольшую балконную террасу, где хозяйка дома
тоже практически и не бывала, мелькнул подол белого прозрачного платья. Сара, похолодев от
ужаса, застыла на месте. Том, как ни в чем не бывало, крутился у ее ног.

«Не может этого быть! Это точно тебе мерещиться! – уговаривала она себя. – Конечно,
после стольких тревожных, тяжелых ночей. Совсем не высыпаешься» – и, пока не передумала,
бросилась вниз по лестнице и скорее в машину.

Сердце отбивало барабанную дробь, а руки дрожали, словно она провела целый день на
холоде.

Постепенно успокаиваясь, девушка осторожно двигалась по шоссе в сторону города.
«Если ты хочешь ей помочь, не нужно игнорировать эти знаки» – крутилось в голове.

Телефон снова зазвонил. На этот раз Ричардс.
– Привет, – бодро начал он, – как спалось? Надеюсь, мой рецепт помог?
Сара покосилась на бумагу, так и лежащую на соседнем сиденье. Она почему-то не хотела

признаваться, что забыла купить лекарство. Все-таки он хотел как лучше.
– Да, – без зазрения совести ответила она, и аккуратно сложив, положила рецепт в задний

карман сумочки, – ты знаешь, действительно спалось намного лучше.
– Ну и отлично, – Сара представила, как доктор лучезарно улыбается в своем большом

кресле, – не хочешь сегодня поговорить об этом?
– У меня другие планы, – быстро ответила девушка. Совсем не хотелось снова почувство-

вать себя пациенткой. Странно, а ведь раньше она сама уговаривала Джона выписать лекарство
и отнестись к ее страхам серьезно. А теперь бежала от него. Потому что сейчас точно знала,
доктор никогда не сможет всерьез воспринимать ее желание помочь пропавшей девушке. А
только будет следовать своей проверенной годами терапии, и убеждать ее в обратном. Что Саре
уже не нужно. Она хочет докопаться до истины, чего бы это ни стоило.

– Давай в другой раз? – продолжила она.
– Как скажешь, – она снова с легкостью представила, как доктор поднял руки, – тем более,

если ночь прошла спокойно, вскоре все само собой и успокоится. Но я, как всегда, жду тебя
в любое время дня и ночи.

Девушка отключила телефон и увеличила скорость, полностью сосредоточившись на
дороге.

– Я знаю, где это, – воскликнул Генри, когда Сара рассказала ему о своем сне и фотогра-
фии с мостом. И только слегка вздрогнула от того, что ее опасения подтвердились. Это место
действительно существовало и находилось здесь, в городе.

Он внимательно посмотрел на девушку.
– И, честно говоря, удивлен, что ты не знаешь. Это же парк, правда, давно заброшенный,

который находится недалеко от твоего дома.
От чего-то стало холодно, хотя они сидели в теплом уютном кафе.
– Где? – немного хрипло спросила она.
– Если хочешь, можем прямо сейчас поехать.
Она, конечно же, хотела, и уже через минуту они мчались в сторону ее дома. Генри ехал

впереди, показывая дорогу.
Немного не доезжая до ее дома, молодой человек свернул налево. Сара слегка притор-

мозила, не понимая, есть ли тут вообще дорога. Но потом среди деревьев все же разглядела
поросшую травой тропу и, полностью положившись на своего проводника, медленно трону-
лась вперед.

Густая листва с двух сторон то и дело цеплялась за машину. Но вскоре они оказались
на небольшой опушке. Генри уже стоял в ожидании около своей машины. Сара тоже вылезла
наружу.
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– Пойдем? – протянул руку молодой человек. Девушка уверенно кивнула. Непонятно
почему, но она доверяла ему.

И вот они стояли на поляне, слегка похожей на сказочную, но в тоже время жутковатой.
Девушка совсем оцепенела. Все было точно, как и в ее сне. Земля, покрытая мягкой слегка
пожухлой травой, едва заметная дорожка, ведущая к маленькому мостику через некогда бегу-
щую реку, а теперь болото, поросшее ряской, и деревья, растущие то тут, то там, скрывая это
всеми забытое место.

– Откуда ты знал? – едва шевеля губами, проговорила Сара.
– Мне казалось, все знают, – пожал плечами Генри, – очень давно город планировалось

расширить, а здесь, где как раз ты живешь, устроить коттеджный поселок. Ну а это, собственно
говоря, парк для жителей поселка.

Молодой человек невесело усмехнулся. Сара обвела взглядом заброшенное место.
– Но почему все это не сделали?
– Не знаю, может денег не хватило, а может идея себя изжила, или новому мэру просто

пришлась не по вкусу, но, тем не менее, планы так и остались планами.
Они стояли прямо на мосту. Звонкий смех заставил девушку резко оглянуться. Но кроме

них никого здесь не было.
– Что случилось? – спросил Генри, не понимая, от чего она заволновалась.
Сара смотрела на него своими большими глазами:
– Ты не слышал?
– Чего?
– Лучше бы я пила успокоительные, которые мне выписал доктор Ричардс! – в отчаянии

воскликнула девушка, стоя на этом мосту и не зная, что делать дальше.
– А что за лекарство тебе выписал доктор? – поинтересовался Генри.
Она, в общем-то, уже и название даже забыла.
– Рецепт должен быть где-то в сумочке, – пробормотала она, углубившись в поиски.
Наконец найдя то, что нужно, Сара подала записку молодому человеку.
– Хм, никогда о таком не слышал, но доктору, наверное, виднее.
– Давай лучше уйдем отсюда, – сказала девушка.
Ей сейчас нужно было навести порядок в мыслях, и прежде всего, успокоиться. Хоть это

и становилось все сложнее. Она хотела быстрее разобраться в происходящем и помочь, но в
тоже время страшилась того, что может узнать.

– Точно все в порядке? – вернул ее к действительности Генри.
Они уже стояли около своих машин.
– Да, все нормально.
– Давай я тебя провожу.
– Нет, не нужно, тем более тут рукой подать. Правда, все в порядке, – добавила она,

увидев недоверчивое выражение лица своего спутника.
– Тогда может быть до завтра? – с надеждой спросил Генри.
– Да, думаю да, – почти уверенно ответила Сара.

 
* * *

 
Тучи разошлись, луна стояла высоко в небе, и никакого обещанного снега так и не было.

Что и не удивительно. Телевизионные прогнозы редко сбывались.
Возле дома ее встречал Том. Несмотря на утреннее происшествие, она торопилась скорее

войти внутрь.
Кто ее сфотографировал возле моста? Этот вопрос не давал Саре покоя. Если она здесь

жила одна, а муж так и не приехал, кто же тогда сделал это фото?
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Сара даже стала расхаживать взад-вперед по комнате с дымящейся кружкой в руках. А
что, если муж все-таки приехал? И это был один из тех счастливых дней, которые они провели
вместе. А потом вдвоем уехали. Нет, в это Сара уже точно не верила. Что-то случилось, что-
то страшное произошло с этой светловолосой девушкой. И случилось это здесь, в этом городе.
Никто никуда не уехал.

А Ричардс, тоже знал об этом так и заброшенном парке? Но, с другой стороны, она у него
и не спрашивала, тут же подумала девушка. Мало ли еще забытых мест в округе, да и вообще.

Сара вдруг вспомнила разговор о рецепте Джона.
Ей даже не пришло в голову посмотреть в интернете, что же за лекарство выписал доктор

Ричардс. Ведь она верила ему. И никак не могла подумать, что он мог желать ей зла. А как
оказалось, зря. Чем больше она читала, тем больше округлялись ее глаза. Лекарство это вызы-
вало привыкание и требовало все больших и больших доз. Его вообще выписывали только в
тандеме с другими лекарствами для снижения общего негативного воздействия препаратов.
Но никогда в отдельности не назначали.

Сару покачнуло из стороны в сторону. Зачем он тогда выписал это средство? Она посмот-
рела в зеркало. Такая уставшая. Что еще ее может ожидать? Светлые волосы. Девушка вздрог-
нула и отскочила в сторону. Слегка дрожа, она снова заглянула в зеркало. Ее темные волосы
были на месте. Может перекраситься? Промелькнуло в голове. Так хотя бы она перестанет
пугаться.

Набрала номер Джона. Нет, лучше поговорить при личной встрече. Тут явно какая-то
ошибка. Зачем ему выписывать лекарство, вызывающее привыкание? Если только он не счи-
тает ее неизлечимо больной неврастеничкой. От этой мысли она совсем загрустила. А ведь это
могло быть правдой. Но ведь был Генри, который знал о девушке, парке и мадам Батисте. Не
могло же ей это все мерещиться? Может попробовать еще раз съездить к мадам?

Девушка отправилась в душ смыть всю усталость прошедшего дня.
Барабанящие капли понемногу приводили ее в порядок. Закутавшись в теплый халат, она

расположилась в гостиной с книгой в руках. Правда, чтение никак не шло. Усталость вскоре
взяла верх и сморила ее.

Снова она стояла возле большого зеркала. Светловолосая девушка настойчиво звала ее с
собой. Сара протянула руку и оказалась по ту сторону зеркала. В парке. Стоял погожий солнеч-
ный день. Хрупкая девушка весело крутилась около большого дерева, растущего возле моста.
Она позирует фотографу, догадалась Сара и оглянулась в поисках того.

На нее внимательно смотрел Том. Проснулась. Кто же фотографировал? Вопрос так и
остался висеть в воздухе. А Сара перестала бояться своих снов. Возможно, как раз через них
пропавшая девушка и приведет ее к разгадке.

Интересно, как ее звали, мелькнула мысль в голове. Заваривая кофе, Сара посмотрела в
окно. Надо же, снег все-таки выпал и лежал белым покрывалом на дворе.

– Алло, – ответила Сара на входящий звонок.
– Привет! – раздался радостный голос Генри. – Как спалось?
– Не плохо, сны все продолжаются. Слушай, а ты случайно не помнишь, как звали ту

девушку?
– Хм, – он на некоторое время задумался, – у нее было очень интересное имя. Если не

ошибаюсь, ее звали Мелинда.
– Откуда ты знаешь? – выпалила Сара.
– Просто запомнил, но я могу и ошибаться. Встретимся сегодня?
– Нет, к сожалению, не получится. У меня встреча с доктором Ричардсом.
– Жаль, – связь, как всегда, начала прерываться. Удивительно как он вообще в такую

погоду дозвонился.



А.  Никонова.  «Сборник рассказов»

33

Положив трубку, девушка задумалась. Откуда он мог знать имя бывшей владелицы этого
дома? Мелинда, красивое имя. Легкий ветерок всколыхнул ее волосы. Сара замерла в ожида-
нии. «Помоги» – прошелестело следом и снова дуновение.

– Что я могу сделать? – воскликнула девушка и вскочила с места. – Чем я могу помочь?
Но ответом была тишина. Только пушистый любимец громко мяукнул, стоя возле полу-

пустой миски.
Немного успокоившись, она покормила кота, и принялась собираться в дорогу. Сара

решила не предупреждать Джона о своем визите. А просто прийти. Правда прежде пришлось
расчищать дорогу к гаражу и из него.

Справившись с этой задачей, она оглянулась на дом прежде, чем сесть в машину. На
втором этаже дернулась занавеска, будто кто-то отошел от окна.

Джон покачал головой:
– Неужели ты веришь всему, что написано в интернете? То, что мне обидны твои слова,

мягко сказано, – он протянул девушке толстый фолиант по медицине, где размещалась подроб-
ная информация о выписанном им лекарстве. А также черным по белому было написано: «Не
вызывает привыканий. Может приниматься как самостоятельное средство».

Виновато улыбнувшись, Сара подняла глаза на доктора. Но он уже тоже улыбался.
– Прости, наверное, сказывается нервное напряжение, – пролепетала она.
– Я понимаю, – закивал он, – нет, правда, понимаю. Но, честно говоря, не ожидал такого.

Как тебе могло прийти в голову, что я могу желать тебе зла?
– Ну, а вдруг ты решил, что я неизлечимо больна…
– Чем? – перебил доктор. – Я же тебе наоборот, постоянно говорю о том, что страхи твои

надуманны, и лекарство выписал только для того, чтобы как раз нервное напряжение ушло.
Поверь, у меня достаточно опыта, чтобы отличить больного человека от здорового. И если
бы у тебя были хоть малейшие признаки какого-либо расстройства, ты уже давно принимала
различные выписанные мною препараты. Чтобы на корню зарубить приближающуюся угрозу.

Девушка даже не знала, что сказать.
– Ты, похоже, так и не приобрела лекарство, – внимательно посмотрев на нее, сказал

врач, – судя по темным кругам у тебя под глазами, ночи так и остаются тревожными.
Он встал и подошел к застекленному шкафу, в котором виднелись различные склянки.

Достал одну из них и подал Саре.
– Вот, возьми, и не надумывай себе больше ужасов.
Она протянула руку и вдруг вспомнила.
– А что ты знаешь о заброшенном парке?
Ричардс даже немного растерялся:
– О каком парке?
– Возле моего дома. Я тут случайно узнала, что там есть парк. Правда, только название

от него и осталось.
– А! – складки на лбу доктора разгладились. – Помню, помню. Просто про эту задумку

много писали в газетах. Но как-то быстро все заглохло. Я, честно говоря, так и не побывал там.
Да и на что там смотреть?

– Действительно, не на что, – согласилась девушка и взяла склянку.
– Так ты была там?
Сара утвердительно кивнула.
– Если хочешь, можем там прогуляться. Как раз ты мне все и покажешь, и недалеко от

твоего дома.
– Как-нибудь можно, – кивнула девушка. Но скорее для того, чтобы не обижать Джона.

Ей совсем не хотелось гулять в парке, который и так снился по ночам.
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– Береги себя, – сказал он напоследок и горячо пожал руку.
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